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Аннотация
Романенко В. А., Шиманович А.Н. Особенности функционирования неологизмов политического дискурса в современных англоязычных периодических изданиях
В данной статье рассмотрены и проанализированы особенности функционирования неологизмов политического дискурса в современных англоязычных периодических изданиях. Выделены следующие функции новообразований политической сферы: номинативная, стилистическая с оценочной и экспрессивной подфункциями, коммуникативная, прагматическая, нормообразующая, синтаксическая, темпоральная (когерентная). Доказано, что авторы публицистических текстов используют неологизмы с целью воздействия на аудиторию. Появление нового слова тесно связано с социальной потребностью в той или иной лексической единице.
Ключевые слова: неологизмы, функционирование, СМИ, политический дискурс, медийный дискурс.
Annotation
Romanenko V. A, Shimanovich A. N. Features of the functioning of political discourse neologisms in modern English mass media. 
This article focuses on review and analysis of the functioning of political discourse neologisms in modern English mass media. The following functions of neologism are discussed: nominative, stylistic with evaluative and expressive varieties, communicative, pragmatic, norm-forming, syntactic, temporal (coherent). It is proved that the authors of media texts use neologisms to have a profound impact on the audience. The emergence of a new word is closely connected with the social need for a particular lexical unit.
Key words: neologisms, functioning, mass media, political discourse, media discourse.
В современном мире СМИ являются наиболее быстрым и эффективным способом распространения информации. Как известно, средства массовой информации отражают важные, характерные для определенного периода явления, а также все инновации и нововведения, возникающие в разнообразных сферах человеческой деятельности. Постоянные изменения, происходящие в жизни человека, обуславливают необходимость обозначения новых понятий и аспектов, в результате чего в языке появляются неологизмы. Именно в СМИ неологизмы встречаются особенно часто, что и вызывает интерес к теме данного исследования.
Целью исследования является исследование функционирования неологизмов политического дискурса в современных англоязычных периодических изданиях.
Предметом исследования является функционирование неологизмов в СМИ.
Объектом исследования являются неологизмы политического дискурса в современных англоязычных периодических изданиях.
Материал исследования составляют электронные англоязычные периодические издания (The Guardian, The New York Times, The Independent, Daily Mail, The Daily Scam), из которых для анализа методом сплошной выборки были отобраны 100 лексических инноваций политической сферы. 
Неологизмы активно функционируют в языке. Основным признаком неологизма является свежесть и новизна слова, которая явно ощущается носителями языка. В лингвистике нет определенного временного критерия для определения лексической единицы как неологизма, однако, как только слово начинает активно использоваться в обществе и теряет эффект необычности, оно переходит в разряд общеупотребительной лексики.
Газета является самым восприимчивым источником информации к появлению неологизмов. Благодаря эффекту новизны, они привлекают внимание читателей. Учитывая данную особенность, журналисты активно используют такие лексемы в СМИ. Именно на материале периодических изданий можно проследить насколько быстро обновляется лексический состав языка.
         Периодические издания являются средством коммуникации, поэтому они мгновенно реагируют на все изменения, происходящие в мире, отражают потребности читателей и принимают участие в культурном развитии. Как отмечает Фёдорова В.С.: «Некоторые неологизмы помогают читателям понять основную мысль написанного, вызвать чувство уверенности и осознанности, поскольку эти слова являются общеупотребительными и известными большому количеству людей. Другие, наоборот, могут запутать и сбить с толку даже носителя языка, и поэтому существует потребность в дальнейшем объяснении автором этого заимствования [6, с. 148]». Использование неологизмов вместо общеупотребительной лексики усиливает внимание и заинтересованность читателя. 
Рассмотрим функции СМИ. Л. В. Васильева выделяет следующие функции: информативная, идеологическая, когнитивная, развлекательная, образовательная, рекламная [2]. Охарактеризуем каждую из них.
1) Информативная функция состоит в том, чтобы информировать аудиторию о событиях и условиях жизни непосредственного окружения, сообщества, мира в целом. Реализация данной функции происходит через телевидение (новостные каналы), прессу, радио, Интернет.
2) Идеологическая функция освещает происходящее с учетом политики и культуры государства. Данная функция, анализируя и оценивая факты действительности, направлена на формирование в сознании общества образа государства, содействие поступательного социально-экономического развития стран и регионов, противостояние нехарактерным идеологиям других государств.
3) Когнитивная функция СМИ заключается в том, что язык СМИ, как и язык других сфер деятельности (религиозно–мифологической, философской, научной, художественной и др.), создает определенную картину мира – публицистическую. Несмотря на то, что сейчас ее изучение находится на начальной стадии, существует точка зрения, в соответствии с которой это позволит глубже понять природу и специфику публицистической речи, взглянуть на нее как на единую структуру, раскрыть ее возможности описания действительности.
4) Развлекательная функция ассоциируется с разнообразными музыкальными программами и материалами развлекательного характера, позволяющими заполнить свободное время, получить эстетическое наслаждение, эмоциональную разрядку.
5)  Образовательная функция расширяет кругозор аудитории. СМИ выступает как источник новых знаний.
6) Рекламная функция, или функция убеждения воздействует на массовую аудиторию с целью убедить её приобрести конкретный товар либо воспользоваться конкретной услугой.
Все функции связаны между собой и при изучении массмедийных корпусов могут сочетаться.
Говоря о функциях неологизмов, следует обратиться к работе отечественного лингвиста О.С.  Рублёвой [5]. Таким образом, можно выделить следующие функции неологизмов в средствах массовой информации:
1) номинативную, которая соотносит знак с обозначаемым явлением и является базовой функцией для всех неологических единиц; 
2) стилистическую, которая показывает принадлежность к функционально-стилистически дифференцированному составу языка и реализует две основные подфункции: оценочную (выражает субъективную оценку) и экспрессивную (создает выразительность повествования с целью оказать большее впечатление на читателя);
3) коммуникативную, обеспечивающую передачу информации и связь языка с коллективным интеллектом;
4) прагматическую, которая продиктована теми условиями осуществления коммуникации, т.е.  виртуальностью, позволяющей автору моментально сделать своё сообщение достоянием общественности, а читателю незамедлительно зафиксировать и донести свою реакцию на прочитанное. Разновидностью прагматической функции является регулирующая функция или функция воздействия на адресата.
5)  нормообразующую, которая заключается в появлении новых стандартов выражения и вариаций нормы.
6) синтаксическую, которая служит для построения композиционно-речевых форм медийного дискурса.
7) темпоральную (когерентную), которая связана с узуальной семантикой коммуникативных практик в условиях определённой культурно-исторической формации.  
Рассматривая функционирование нелогических единиц в медийном дискурсе, прежде всего следует обратить внимание на заглавие. Заглавие оказывает особое влияние на читателя, поскольку благодаря ему создается первое впечатление, и после прочтения статьи происходит сравнение изложенного материала с названием статьи. Следовательно, заглавие вызывает у читателя определенные ожидания, и полное понимание смысла написанного возможно только посредством сравнения текста с заголовком. 
К главным функциям газетных заголовков относятся рекламная, информативная, а также функция убеждения и агитации. Такие заглавия часто обладают социально-оценочными качествами для привлечения внимания и оказания воздействия на аудиторию. Ярким примером может служить неологизм «sheeple» в заголовке статьи газеты The Guardian: «Wake up, sheeple! Don’t trust the #RemainstreamMedia [9]».
Очень часто аттрактивная функция в заголовках осуществляется посредством использования метафор, которые обладают высокими коммуникативно-прагматическими характеристиками и, несмотря на частое использование и стереотипность, привлекают внимание аудитории. Например, метафора a sugar-coated Satan sandwich (сыр в мышеловке; дословно «сатанинский сэндвич, посыпанный сахаром») встречается в заголовке газеты The Guardian: «Debt crisis: Republicans scent victory with 'sugar-coated Satan sandwich' [9]». 
Изменения, которые происходят в области политики, обогащают английский язык большим количеством неологизмов.  Например, в последнее время большое количество новой лексики появилось в английском языке в связи с выходом Великобритании из Европейского Союза. В результате на свет появилось понятие Brexit, образованное путем слияния двух слов – “Britain” и “Exit” и обозначающее выход Великобритании из Евросоюза. Сразу же появилось и понятие to brexit, образованное при помощи конверсии (выходить (о Великобритании) из Европейского союза). В результате, общество разделилось на сторонников и противников данного процесса, что нашло отражение в языке в виде лексических инноваций regrexiteer («человек, сожалеющий о выходе из Европейского союза») и brexiteer («человек, приветствующий выход из Европейского союза»).
«On Tuesday, Parliament for the second time voted down the Brexit deal negotiated by Prime Minister Theresa May [10]».
«Reforming political finance is another area where Brexiteers fall silent [10]».
«He is by no means what has come to be known as a “Regrexiteer” but his position can only be explained through quoting at considerable length [10]».
По аналогии также образованы неологизмы Grexit (Greece + exit), означающий потенциальный выход Греции из Еврозоны и Calexit (California+exit) – выход штата Калифорнии из США.
«But France and Italy argue that Greece must be kept in the currency union, fearing Grexit would be a historic mistake that would damage the credibility of the entire European Union [10]».
«Since Donald Trump’s election, the call for “Calexit” has found some renewed enthusiasm, with a group called the Yes California independence campaign pushing to get secession on the ballot[10]».
В данных примерах рассмотренные неологизмы выполняют номинативную, коммуникативную и прагматическую функции.
Особое внимание привлекают неологизмы, образованные от имен известных политиков. Данные слова обычно имеют отрицательную коннотацию и используются для создания негативного образа политического деятеля. Например, огромный резонанс в обществе вызвала победа Дональда Трампа в выборах президента в США, в результате чего появилось много новых слов, относящимися к личности Дональда Трампа. Например, Trumpism – взгляды и культурные и политические заявления Дональда Трампа.
«In his excellent analysis of the roots of Trumpism in the American intellectual right, Timothy Shenk (The long read, 16 August) says that for a long time the only major study of James Burnham’s book The Managerial Revolution was Samuel Francis’s Power and History [7]».
Такие лексические новообразования часто создают эффект каламбура. Самыми распространенными на данный момент примерами являются трансформации имен бывшего и действующего президентов США (Барака Обамы и Дональда Трампа). Например, Trumpkin (ироническое отождествление Дональда Трампа с тыквой на Хэллоуин) и Nobama (no+Obama – все, что идет вразрез с политикой и личностью Барака Обамы).
 «The idea for the Trumpkin first caught on during the election in 2016, but Americans (and even some people in the UK) wasted no time in bringing them back this year [10]».
«In Europe, we barely talk about him any more: he has gone from being “Obama! Obama!”, via No-drama-Obama, to Nobama [11]».
Особенно много политических неологизмов появляется во время предвыборной кампании. Неологизмы отражают не только стремление политиков получить поддержку определенных социальных слоев избирателей, но и сформировать отношение избирателей к политикам, поскольку язык является основным инструментом манипуляции сознанием масс. Примером может служить неологизм birther, который возник во время предвыборной кампании Барака Обамы, когда оппоненты утверждали, что он был рождён не в Соединенных Штатах и, следовательно, не может быть президентом по Конституции. От данного неологизма образовано существительное birtherism, которое обозначает течение, объединяющее сторонников данного мнения.
«Bloggingheads: Is Birtherism Racism?
John McWhorter, left, of The New Republic and Glenn Loury of Brown University debate whether the "birther" conspiracy theory is fueled by racism [8]».
Еще один политический неологизм scampaign обозначает политическую кампанию, основанную на мошенничестве, с целью получения собственной финансовой выгоды (данное понятие было использовано в отношении Дональда Трампа)
«Scampaigns have been pushed out attacking specific banks such as Bank of America, specific organizations such as the Better Business Bureau, specific credit cards such as American Express, or in the case of the example on the right, attacking NACHA [11]».
Выводы. Неологизмы являются неотъемлемой частью языка современных средств массовой информации. Прежде всего, это связано с тем, что новые слова придают динамичности и новизны, оказывая особое воздействие на читателя. Неологизмы могут выполнять различные функции, в частности, номинативную и стилистическую, но в большей степени они способны выражать субъективную оценку автора, а также являются средством формирования общественного мнения.
Исследование показало, что на данный момент неологизмы политического дискурса активно функционируют в СМИ, отражая общественно-политические события, происходящие во всем мире. 
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